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应用文和读后续写讲义
一、写作题目
第一节（满分 15 分）
[bookmark: _GoBack]假定你是李华，你校承办了 “国际青少年中华文化体验营” 活动。你的英国笔友 Tom 对活动相关情况颇感兴趣，来信询问。请你给他写一封回信，内容包括：(1) 活动内容；(2) 你的感想。
注意：(1) 词数 80 左右；(2) 可适当增加细节，使内容充实，行文连贯。
Dear Tom,
I’m glad you’re interested in the International Youth Chinese Culture Experience Camp hosted by our school.___________________________________________________________
Yours sincerely,
Li Hua
二、写作思路
第一段：礼貌回应，引入话题
功能：承接来信，友好回应，自然过渡到活动介绍
要点：
1.回应Tom对活动的兴趣（题干已有开头）
2.用一句话引出 “接下来介绍活动内容”，让衔接更自然
句式参考：
Here’s what happened at the camp and my thoughts on it.
I’d love to tell you more about the activities and how I felt about them.
第二段：主体核心，分点介绍（活动内容 + 细节补充）
功能：清晰说明活动内容，补充具体细节，让内容充实不空洞
要点：
1.列举 2-3 个具体活动形式（如书法、剪纸、茶艺、京剧体验等）
2.加入简单的动作 / 场景细节（如 “我们跟着老师写毛笔字”“一起品尝了传统点心”）
3.用连接词（First/Then/Besides）串联，保证逻辑连贯
第三段：表达感想，收尾呼应
功能：分享个人感受，升华主题，同时可发出友好邀请
要点：
1.说明活动的意义（如文化交流、传播中华文化、增进友谊）
2.表达自己的收获或感受（如自豪、开心、难忘）
可选：邀请对方未来也来体验中国文化，自然收尾

三、写作高级表达
开头段
高级短语
· be intrigued by 对…… 深感兴趣
· shed light on 详细介绍、阐明
· come to a successful conclusion 圆满落幕
· dive into the details of 深入聊聊…… 的细节
· in response to your inquiry 应你的询问
高级句子
1.I’m thrilled to learn that you’re intrigued by the International Youth Chinese Culture Experience Camp hosted by our school.
得知你对我校承办的国际青少年中华文化体验营深感兴趣，我倍感欣喜。
2.The camp has just come to a successful conclusion, so I’m writing to shed light on its highlights in response to your inquiry.
体验营刚刚圆满落幕，因此我写信回应你的询问，为你介绍活动的精彩之处。
3.Since you’re curious about how it went, I’d love to dive into the details of this meaningful event with you.
既然你好奇活动的开展情况，我很乐意和你深入聊聊这场意义非凡的活动的细节。
主体段
高级短语
· immerse oneself in 沉浸于……
· hands-on workshops 实操工坊
· brush calligraphy 毛笔书法
· folk art craftsmanship 民间手工艺
· live demonstration 现场展演
· traditional tea ceremony 传统茶道
· cultural heritage 文化遗产
· spark cross-cultural dialogue 激发跨文化对话
高级句子
1.The camp offered diverse hands-on workshops, allowing every participant to immerse themselves in authentic Chinese culture.体验营开设了多样的实操工坊，让每位参与者都能沉浸式感受地道的中华文化。
2.Under the guidance of masters, we practiced brush calligraphy and created personalized works of art.在大师的指导下，我们练习毛笔书法，创作出了专属的艺术作品。
3.We also learned folk art craftsmanship by making paper-cutting pieces with traditional lucky patterns.我们还学习了民间手工艺，制作了带有传统吉祥纹样的剪纸作品。
4.A live demonstration of Beijing Opera was staged, showcasing the charm of this centuries-old art form.现场还进行了京剧展演，展现了这门有着数百年历史的艺术形式的魅力。
5.What’s more, we experienced the traditional tea ceremony, learning about the philosophy behind Chinese tea culture.此外，我们还体验了传统茶道，了解了中国茶文化背后的理念。
6.These activities not only introduced our cultural heritage to foreign teens but also sparked lively cross-cultural dialogue.这些活动不仅向外国青少年介绍了我们的文化遗产，也激发了热烈的跨文化对话。
结尾段
高级短语
· swell with pride 倍感自豪
· foster mutual understanding 增进相互理解
· leave an indelible mark on 给…… 留下不可磨灭的印记
· a testament to 是…… 的证明
· cherish these moments 珍藏这些时光
高级句子
1.Witnessing foreign students fall in love with our culture made me swell with pride in our traditions.看着外国学生爱上我们的文化，我为我们的传统倍感自豪。
2.This camp was a testament to how cultural exchange can foster mutual understanding and friendship.这场体验营证明了文化交流能够增进相互理解与友谊。
3.The unforgettable experience has left an indelible mark on me, and I will always cherish these moments.这段难忘的经历给我留下了不可磨灭的印记，我会永远珍藏这些时光。

四、范文赏析
Dear Tom,
I’m thrilled to learn that you’re intrigued by the International Youth Chinese Culture Experience Camp hosted by our school. The camp has just come to a successful conclusion, so I’m writing to share its highlights with you.
We participated in diverse hands-on workshops: we practiced brush calligraphy under masters’ guidance, learned folk paper-cutting with traditional lucky patterns, and even experienced the elegant tea ceremony. A live Beijing Opera show also wowed us, showcasing the charm of our centuries-old cultural heritage.
Witnessing foreign teens fall in love with our traditions made me swell with pride. This camp fostered cross-cultural dialogue and left an indelible mark on me. I hope you can join such activities someday to feel the magic of Chinese culture firsthand!
Yours sincerely,
Li Hua
译文：
亲爱的汤姆：
得知你对我校承办的国际青少年中华文化体验营深感兴趣，我倍感欣喜。体验营刚刚圆满落幕，因此我写信与你分享它的精彩之处。
我们参与了多样的实操工坊：在大师的指导下练习毛笔书法，学习带有传统吉祥纹样的民间剪纸，甚至体验了雅致的茶道。一场现场京剧表演也让我们惊叹不已，展现了我们数百年文化遗产的魅力。
看着外国青少年爱上我们的传统，我倍感自豪。这场体验营促进了跨文化交流，也给我留下了不可磨灭的印记。希望有一天你也能参与这类活动，亲身感受中国文化的魅力！

范文赏析要点：
整体亮点
结构严谨：严格遵循 “开头回应 - 主体介绍活动 - 结尾表达感想 + 邀请” 的三段式结构，逻辑清晰，完全贴合题目要求。
语言升级：大量使用高分短语与高级句式，替换了基础表达。
细节饱满：主体段列举了书法、剪纸、茶道、京剧 4 个具体活动，用细节让内容不空洞，同时呼应 “中华文化体验” 的主题。
情感真挚：结尾的感想与邀请自然升华主题，既表达了文化自信，也体现了跨文化交流的友好态度。
佳句赏析
1.I’m thrilled to learn that you’re intrigued by the International Youth Chinese Culture Experience Camp hosted by our school.
亮点解析：
① 用 thrilled 替代基础的 glad，用 intrigued by 替代 interested in，精准表达 “格外欣喜、深感兴趣” 的强烈情绪，用词更高级。
② hosted by our school 作为后置定语，简洁地修饰活动，避免了冗余的定语从句，句式更紧凑。
2.We participated in diverse hands-on workshops: we practiced brush calligraphy under masters’ guidance, learned folk paper-cutting with traditional lucky patterns, and even experienced the elegant tea ceremony.
亮点解析：
① 用冒号引出并列的三个活动细节，既避免了单调的 First/Then/Besides，又让句子结构更丰富，读起来更流畅。
② hands-on workshops（实操工坊）、under masters’ guidance（在大师指导下）、traditional lucky patterns（传统吉祥纹样）等短语，让活动描述更具体生动，比单纯说 learned calligraphy 更有画面感。
3.Witnessing foreign teens fall in love with our traditions made me swell with pride.
亮点解析：
① 用动名词短语 Witnessing foreign teens fall in love with our traditions 作主语，替代了基础的 When I saw...，句式更高级，体现了对高级语法的掌握。
② swell with pride 是地道短语，比 feel proud 更有感染力，精准表达了 “内心充满自豪” 的状态。
4.This camp fostered cross-cultural dialogue and left an indelible mark on me.
亮点解析：
① fostered cross-cultural dialogue（促进跨文化交流）替代了基础的 helped students communicate，更贴合 “文化体验营” 的主题，用词更贴合写作场景。
② left an indelible mark on me（给我留下了不可磨灭的印记）是高分表达，比 I will never forget it 更正式、更有文采，也呼应了结尾的情感升华。

读后续写讲义
一、续写材料
阅读下面材料，根据其内容和所给段落开头语续写两段，使之构成一篇完整的短文。
Sophia and her best friend, Melody, had been inseparable since middle school. Under the sheltering tree of their friendship, they had shared countless laughs and whispered secrets, though they had different personalities: Sophia preferred quiet reading while Melody loved exploring the new city paths on her old bicycle. Even the strongest trees can be shaken by a sudden storm. One afternoon, a small misunderstanding gathered into a dark cloud that threatened their precious bond.
It began with a crucial literature project that would significantly impact their final grade. Sophia, always the planner, had spent the entire afternoon alone in the quiet classroom preparing their presentation. Her fingers moved quickly and skillfully across the keyboard as she arranged slides and typed notes. Each slide was filled with strong arguments and well-chosen pictures that showed how hard she had worked. As evening approached, painting the classroom windows in shades of orange and grey, she kept looking at the clock. Her worry grew with every minute. Melody was late again. The empty chair beside her seemed to laugh at her, making her feel both lonely and angry at the same time.
When Melody finally rushed in, breathless and upset, her explanation came out as a confused mix of words. “I’m so sorry, but my…” she began, only to be cut off by Sophia whose patience had run out. “Something always happens with you! Do you ever stop to consider how your actions affect others?”
The sharp words flew out, and Melody’s initially apologetic expression hardened instantly. “And you always have to control everything! It’s so tiring trying to meet your perfect standards!” she shot back, her voice shaking with strong emotion. The air in the room became thick and difficult to breathe, filled with their hurt feelings and wounded pride. They picked up their books in angry silence, the half-finished project now representing the broken foundation of their friendship. Walking home on different sides of the street, the setting sun created two separate shadows stretching behind them — a perfect picture of the sudden space that had grown between them.
注意：(1) 续写词数应为 150 左右；(2) 请按如下格式在答题卡的相应位置作答。
Paragraph 1: That night, Sophia lay in bed, worried about their relationship and the project. 
Paragraph 2: The next day, Melody arrived early at the cafe, hoping to continue her interrupted explanation.

二、故事情节梳理
核心人物与背景
主角：索菲亚（Sophia）、梅洛迪（Melody）
关系：中学起形影不离的挚友，性格互补 —— 索菲亚爱规划、安静内敛；梅洛迪爱探索、随性自由
伏笔：“再坚固的友谊也会被突如其来的风暴撼动”，暗示矛盾爆发
情节发展线
1. 矛盾导火索：文学项目与迟到
两人有一个影响期末成绩的重要文学展示项目，索菲亚提前做了周密准备，独自在教室制作幻灯片到傍晚。
梅洛迪再次迟到，且迟迟未到，让索菲亚在等待中逐渐积累了委屈、孤独与愤怒。
2. 冲突爆发：误解升级为争吵
梅洛迪终于赶到，想解释迟到的原因，却被情绪失控的索菲亚打断，指责她 “总出状况、不顾及别人感受”。
梅洛迪被激怒，反唇相讥，吐槽索菲亚 “控制一切、完美主义让人疲惫”。
两人的话戳中对方痛点，情绪彻底爆发，在沉默中收拾东西离开，回家时隔着马路各走一边，友谊出现裂痕。
3. 续写伏笔（对应题目给出的开头）
第一段开头：索菲亚躺在床上，既担心项目进度，也为和梅洛迪的争吵、破裂的关系感到焦虑与后悔。
第二段开头：梅洛迪提前来到约定的咖啡馆，想要把没说完的迟到原因解释清楚，挽回这段友谊。
情节逻辑与主题
核心冲突：性格差异（规划 vs 随性）+ 沟通缺失（未听对方解释就指责）导致的信任危机
主题走向：后续续写大概率围绕 “误会解开、互相理解、修复友谊” 展开，呼应开头 “友谊的庇护树” 的意象。

三、续写思路
整体续写逻辑
原文核心矛盾：误会 + 情绪爆发，两段续写的核心任务是：
第一段：索菲亚的反思 + 主动示好的铺垫
第二段：梅洛迪的迟到真相 + 双向和解 + 友谊升华
Paragraph 1 续写思路（That night, Sophia lay in bed, worried about their relationship and the project.）
1. 情绪递进（从焦虑到后悔）
承接开头的 “worried”，先写她的内心活动：既担心项目无法完成，又后悔自己的冲动，不该打断梅洛迪的解释。
加入细节呼应前文：比如看着电脑里两人一起规划的项目文件夹，想起中学时梅洛迪总在她焦虑时带她散心，意识到自己的完美主义让她变得急躁。
2. 行动铺垫（为第二段和解埋下伏笔）
她鼓起勇气给梅洛迪发了一条信息，为自己的尖刻道歉，并约在她们常去的咖啡馆见面，愿意听她解释。
补充细节：她修改了项目的部分内容，留出了梅洛迪擅长的 “文化背景拓展” 板块，表达愿意和她一起完成的心意。
3. 结尾句（自然过渡到第二天）
带着忐忑入睡，既期待见面，又害怕无法挽回这段友谊。
Paragraph 2 续写思路（The next day, Melody arrived early at the cafe, hoping to continue her interrupted explanation.）
1. 真相揭晓（解开迟到误会）
梅洛迪拿出她的自行车，展示了被撞坏的车轮：她骑车去图书馆找项目资料时，被一辆电动车剐蹭，耽误了时间，还差点受伤。
她拿出辛苦找到的旧报纸和采访录音，这些都是她为项目准备的额外素材，解释自己不是不上心，而是想给项目加更多细节。
2. 双向道歉与和解
索菲亚看到这些，瞬间明白自己错怪了她，主动道歉，承认自己不该只看到迟到，没听她的解释。
梅洛迪也道歉，说自己不该用伤人的话反驳她，理解她是因为担心项目才焦虑。
3. 主题升华（呼应友谊主题）
两人一起修改项目，梅洛迪补充了生动的背景故事，索菲亚优化了排版，项目反而比之前更出彩。
结尾点题：真正的友谊不是没有争吵，而是愿意倾听、理解彼此的不同，她们的友谊经过这次 “暴风雨”，反而更坚固了。
高分细节 & 句式技巧
呼应原文意象：结尾可以呼应开头的 “sheltering tree”，比如 “Like the old tree, their friendship, once shaken, now stood stronger than before.”
动作 / 心理细节：比如索菲亚看到梅洛迪的素材时 “eyes welled up”，梅洛迪拿出自行车时 “rubbed the scratch on the wheel”，让场景更真实。
高级衔接词：用 As she tossed and turned, she couldn’t help replaying their fight To her surprise, Melody pulled out a stack of old newspapers 这类句子代替简单的 “she thought/they talked”。

四、续写高级表达
情感表达类
高级短语
· be overwhelmed with anxiety and regret 被焦虑和懊悔淹没
· feel a surge of guilt 涌上一阵愧疚
· calm down and reflect 冷静下来反思
· be eager to make an apology 迫切想要道歉
· feel relieved and remorseful 感到释然又懊悔
高级句子
1.That night, Sophia lay in bed, worried about their relationship and the project. Countless thoughts crowded into her mind as she tossed and turned, unable to drive away the uneasiness in her heart.那天晚上，索菲亚躺在床上，既担心她们的友谊，又忧心项目事宜。无数思绪涌入她的脑海，她辗转反侧，挥之不去心中的不安。
2.As she recalled their warm middle school memories, a surge of guilt hit her for her harsh words and impatience.当她回想起中学时温暖的过往，一阵愧疚因自己的尖刻话语和急躁情绪涌上心头。
3.She lay in bed with mixed emotions, filled with anxiety about whether their precious friendship could be repaired.她心绪复杂地躺在床上，满心焦虑，不知她们珍贵的友谊能否修复。
动作描写类
高级短语
· stare at the computer screen 盯着电脑屏幕
· pluck up the courage 鼓起勇气
· send a sincere message 发送一条真诚的信息
· revise the project slides 修改项目幻灯片
· arrive at the cafe ahead of time 提前到达咖啡馆
· show the damaged wheel 展示损坏的车轮
· take out the collected materials 拿出收集的资料
· reach a sincere reconciliation 达成真诚的和解
高级句子
1.Staring at the project folder they made together on the computer, she couldn’t help recalling the good old days with Melody.盯着电脑里她们一起制作的项目文件夹，她忍不住回想起和梅洛迪在一起的美好时光。
2.She plucked up her courage to send a message to Melody, apologizing for her sharp words and making an appointment to meet.她鼓起勇气给梅洛迪发了信息，为自己的刻薄言语道歉，并约定见面。
3.Sophia carefully revised the project slides, leaving a special part for Melody to show her strengths in cultural background expansion.索菲亚认真修改项目幻灯片，留出专门板块让梅洛迪展现她在文化背景拓展方面的优势。
4.Melody arrived at the cafe ahead of time, holding the materials she had painstakingly collected and showing Sophia the scraped bicycle wheel, explaining her unexpected accident on the way to look up project resources.梅洛迪提前抵达咖啡馆，拿着辛苦搜集的资料，向索菲亚展示了被剐蹭的自行车车轮，解释自己在前往查找项目资料的途中遭遇了意外。
5.Filled with regret, Sophia apologized firstly for her sharp words and unreasonable blame. "I'm terribly sorry for losing my temper and interrupting your explanation without thinking. I was too impulsive."索菲亚满心懊悔，率先为自己的尖刻话语和无端指责道歉：“非常抱歉，我乱发脾气，还不假思索打断你的解释，是我太冲动了。”
6."I owe you an apology too," Melody replied with red eyes, "I shouldn't have spoken angrily to hurt you, and I should have told you about my accident in advance." They sat together, discussed the project patiently and finally reached a complete reconciliation.“我也该向你道歉，” 梅洛迪红着眼眶回应，“我不该说气话伤害你，也本该提前告诉你我遇到意外的事。” 她们坐在一起，耐心讨论项目，最终彼此彻底和解。
场景描写类
高级短语
· the quiet late-night bedroom 寂静的深夜卧室
· the warm light of the desk lamp 台灯温暖的灯光
· the cozy and quiet cafe 舒适静谧的咖啡馆
· the faint aroma of coffee 淡淡的咖啡香气
· the soft warm sunlight 柔和温暖的阳光
· the relaxed and gentle atmosphere 轻松温馨的氛围
高级句子
1.In the quiet late-night bedroom, the warm light of the desk lamp illuminated Sophia’s tangled thoughts.寂静的深夜卧室里，台灯温暖的灯光映照着索菲亚纷乱的思绪。
2.The next day, the cozy and quiet cafe was filled with the faint aroma of coffee and soft warm sunlight.第二天，舒适静谧的咖啡馆里弥漫着淡淡的咖啡香气，洒着柔和温暖的阳光。
3.The relaxed and gentle atmosphere in the cafe gradually melted the embarrassment between the two girls.咖啡馆里轻松温馨的氛围，渐渐化解了两个女孩之间的尴尬。
主旨升华类
高级短语
· resolve the misunderstanding completely 彻底化解误会
· repair the broken friendship 修复破裂的友谊
· understand each other better 更好地理解彼此
· cherish the precious friendship 珍惜珍贵的友谊
· grow through conflicts 在矛盾中成长
· strengthen the friendship bond 加固友谊纽带
高级句子
1.This small conflict taught them that true friendship needs mutual understanding, tolerance and timely communication.这场小小的矛盾教会她们，真正的友谊需要相互理解、包容和及时沟通。
2.After resolving the misunderstanding, they repaired the broken friendship and cherished each other more than before.化解误会后，她们修复了破裂的友谊，比以往更加珍惜彼此。
3.Their friendship became stronger after experiencing the small storm, which proved that true affection can stand the test of misunderstandings.经历这场小风波后，她们的友谊变得更加坚固，印证了真正的情谊经得起误会的考验。

五、范文赏析
That night, Sophia lay in bed, worried about their relationship and the project. She tossed and turned restlessly, consumed by overwhelming regret. Memories of their joyful days flooded her mind, and a wave of guilt washed over her for her sharp and impolite remarks. Realizing she should have listened patiently instead of jumping to conclusions, she plucked up her courage to send Melody a sincere apology message and arranged to meet at a nearby cafe the next day.
The next day, Melody arrived early at the cafe, hoping to continue her interrupted explanation. Bathed in soft sunlight and faint coffee aroma, the quiet cafe created a gentle atmosphere. Melody rubbed the scratch on her bike wheel and told Sophia she met a small accident while collecting project materials. “I never meant to disappoint you,” she whispered. Sophia apologized from the bottom of her heart. They forgave each other, polished the project together, and their friendship grew much stronger after weathering the sudden misunderstanding storm.
译文
那天晚上，索菲亚躺在床上，既担心两人的关系，也忧心项目进度。她辗转反侧难以入眠，心中满是无尽的懊悔。往日相伴的美好回忆涌上心头，她为自己尖刻无礼的话语满心愧疚。意识到自己本该耐心倾听，而不是草率下定论，她鼓起勇气给梅洛迪发去诚恳的道歉信息，并约好次日在附近咖啡馆见面。
第二天，梅洛迪早早来到咖啡馆，想要把没说完的缘由解释清楚。柔和的阳光洒落，空气中飘着淡淡的咖啡香气，静谧的咖啡馆氛围温润舒缓。梅洛迪轻抚车轮上的划痕，告诉索菲亚自己在搜集项目资料途中遭遇了小意外。“我从没想过要让你失望。” 她轻声说道。索菲亚发自内心致歉。二人彼此谅解，一同完善项目，历经这场误会风波，她们的友谊变得愈发牢固。
范文赏析要点：
整体亮点
1.字数严格对称：两段篇幅几乎均等，句式排布均衡，卷面观感工整，符合考场高分要求。
2.情节完整连贯：第一段心理反思 + 主动邀约；第二段见面释因 + 对话和解 + 主旨升华，完全贴合续写逻辑。
3.用词句式高级：全程融入之前整理的情感、动作、场景、主旨类高分短语，语法丰富不堆砌。
4.细节自然到位：加入人物对话、环境烘托、动作细节，贴合原文人设，首尾呼应原文 “友谊遭遇风暴” 的隐喻。
佳句赏析
1.She tossed and turned restlessly, consumed by overwhelming regret.
用分词作伴随状语，句式高级；tossed and turned restlessly 精准刻画彻夜难眠，consumed by regret 替代普通 feel sorry，心理描写细腻有文采。
2.Memories of their joyful days flooded her mind, and a wave of guilt washed over her for her sharp and impolite remarks.
flooded her mind 画面感极强，a wave of guilt washed over her 是续写万能金句，避免平铺直叙，语言富有文学感。
3.Bathed in soft sunlight and faint coffee aroma, the quiet cafe created a gentle atmosphere.
分词前置做环境渲染，场景描写高级凝练，烘托和解的温情氛围，情景交融，为后文和好做铺垫。
4.Having weathered the sudden misunderstanding storm, their friendship grew much stronger.
暗含现在分词高级结构，weathered the storm 巧妙回扣原文友谊大树遇风雨的意象，结尾简洁升华主题，是满分收尾表达。
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